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VÝSLEDOK ROKOVANIA 

Od: Generálny sekretariát Rady 

Komu: Delegácie 

Č. dok. Kom.: 15453/25 

Predmet: Návrh nariadenia Rady, ktorým sa mení nariadenie (EÚ) č. 904/2010, 
pokiaľ ide o prístup Európskej prokuratúry a Európskeho úradu pre boj 
proti podvodom (OLAF) k informáciám o dani z pridanej hodnoty na úrovni 
Únie 

– všeobecné smerovanie 
 

Delegáciám v prílohe zasielame znenie všeobecného smerovania k uvedenému návrhu nariadenia, 

ku ktorému dospela Rada (hospodárske a finančné záležitosti) na zasadnutí 5. mája 2026. 
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PRÍLOHA 

Návrh 

NARIADENIE RADY 

ktorým sa mení nariadenie (EÚ) č. 904/2010, pokiaľ ide o prístup Európskej prokuratúry 

a Európskeho úradu pre boj proti podvodom (OLAF) k informáciám o dani z pridanej 

hodnoty na úrovni Únie 

Rada Európskej únie, 

so zreteľom na Zmluvu o fungovaní Európskej únie, a najmä na jej článok 113, 

so zreteľom na návrh Európskej komisie, 

po postúpení návrhu legislatívneho aktu národným parlamentom, 

so zreteľom na stanovisko Európskeho parlamentu1, 

so zreteľom na stanovisko Európskeho hospodárskeho a sociálneho výboru2, 

konajúc v súlade s mimoriadnym legislatívnym postupom, 

 

1 Ú. v. EÚ C , , s. . 
2 Ú. v. EÚ C , , s. . 
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keďže: 

(1) V nariadení Rady (EÚ) č. 904/20103 sa stanovujú pravidlá, ako elektronickými prostriedkami 

uchovávať a vymieňať si konkrétne informácie v oblasti dane z pridanej hodnoty (DPH), 

ktoré by mohli pomôcť pri uskutočňovaní správneho výmeru DPH, kontrole riadneho 

uplatňovania DPH, najmä pri transakciách v rámci Spoločenstva, a boji proti podvodom 

v oblasti DPH. V nariadení sa však nestanovujú pravidlá upravujúce prístup Európskej 

prokuratúry (EPPO) k týmto informáciám na účely plnenia jej úloh podľa článku 4 nariadenia 

Rady (EÚ) 2017/19394 ani prístup Európskeho úradu pre boj proti podvodom (OLAF) 

na účely plnenia jeho úloh v súlade s článkom 1 nariadenia Európskeho parlamentu a Rady 

(EÚ, Euratom) č. 883/20135. 

 

3 Nariadenie Rady (EÚ) č. 904/2010 zo 7. októbra 2010 o administratívnej spolupráci a boji 

proti podvodom v oblasti dane z pridanej hodnoty (Ú. v. EÚ L 268, 12.10.2010, s. 1, 

ELI http://data.europa.eu/eli/reg/2010/904/oj). 
4 Nariadenie Rady (EÚ) 2017/1939 z 12. októbra 2017, ktorým sa vykonáva posilnená 

spolupráca na účely zriadenia Európskej prokuratúry (Ú. v. EÚ L 283, 31.10.2017, s. 1,  

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2017/1939/oj). 
5 Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ, Euratom) č. 883/2013 z 11. septembra 

2013 o vyšetrovaniach vykonávaných Európskym úradom pre boj proti podvodom (OLAF), 

ktorým sa zrušuje nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1073/1999 a nariadenie 

Rady (Euratom) č. 1074/1999 (Ú. v. EÚ L 248, 18.9.2013, s. 1,  

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2013/883/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2010/904/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2017/1939/oj
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(2) Podľa článku 24 ods. 1 nariadenia (EÚ) 2017/1939 majú inštitúcie, orgány, úrady a agentúry 

Únie a orgány členských štátov príslušné podľa uplatniteľného vnútroštátneho práva 

bez zbytočného odkladu oznámiť Európskej prokuratúre akúkoľvek trestnú činnosť vrátane 

cezhraničných podvodov v oblasti DPH, v súvislosti s ktorou by mohla vykonávať svoje 

právomoci v súlade s článkom 22 a článkom 25 ods. 2 a 3 uvedeného nariadenia. Cezhraničné 

podvody v oblasti DPH sa už zo svojej podstaty týkajú viacerých členských štátov a tok 

informácií smerujúci od jednotlivých členských štátov na Európsku prokuratúru nemusí byť 

v určitých prípadoch dostatočný na to, aby sa zabezpečil včasný a komplexný prehľad 

o cezhraničných podvodoch v oblasti DPH na úrovni Únie. Preto, aby bola Európska 

prokuratúra včasnejšie informovaná o rizikách podvodov v oblasti DPH na úrovni Únie 

a aby mohla vykonávať svoju právomoc v súlade s nariadením (EÚ) 2017/1939, je potrebné 

podrobnejšie stanoviť spôsob, akým by členské štáty v rámci siete Eurofisc uvedenej v článku 

33 nariadenia (EÚ) č. 904/2010 mali Európskej prokuratúre zasielať výsledky spoločného 

spracúvania a analýzy Eurofiscu vo forme analytických správ Eurofiscu o podozreniach 

týkajúcich sa cezhraničných podvodných schém. 

(2a) Eurofisc by mal pri vypracúvaní svojich analytických správ zahrnúť len tie informácie, ktoré 

sú nevyhnutne potrebné na to, aby mohla Európska prokuratúra posúdiť, či má vykonávať 

svoju právomoc. Na účely vymedzenia kritérií, na základe ktorých by sa mali vypracúvať 

analytické správy Eurofiscu, a informácií, ktoré by v nich mali byť zahrnuté, ako aj na účely 

stanovenia štandardného formulára na ich zasielanie by sa mali na Komisiu preniesť 

vykonávacie právomoci. Uvedené právomoci by sa mali vykonávať v súlade s nariadením 

Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 182/2011. Pri príprave návrhu vykonávacieho aktu 

by Komisia mala konzultovať s Eurofiscom. 

(2b) Európska prokuratúra môže navyše podľa článku 24 ods. 9 nariadenia (EÚ) 2017/1939 

v konkrétnych veciach požadovať ďalšie relevantné informácie, ktoré majú k dispozícii 

inštitúcie, orgány, úrady a agentúry Únie a orgány členských štátov. Preto je vhodné stanoviť 

pravidlá, podľa ktorých by Eurofisc mal na žiadosť Európskej prokuratúry oznamovať tejto 

prokuratúre informácie o cezhraničných podvodoch v oblasti DPH. 
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(3) Podľa článku 43 ods. 1 nariadenia (EÚ) 2017/1939 majú mať európski delegovaní prokurátori 

možnosť získať akékoľvek relevantné informácie uchovávané vo vnútroštátnych databázach 

vedených na účely vyšetrovania trestných činov a presadzovania práva, ako aj v iných 

príslušných registroch orgánov verejnej moci, a to za rovnakých podmienok, aké sa uplatňujú 

podľa vnútroštátneho práva v podobných prípadoch. Podľa článku 43 ods. 2 uvedeného 

nariadenia má Európska prokuratúra taktiež mať možnosť získať akékoľvek relevantné 

informácie patriace do jej právomoci, ktoré sa uchovávajú v databázach a registroch inštitúcií, 

orgánov, úradov a agentúr Únie. Cezhraničné podvody v oblasti DPH sa už zo svojej podstaty 

týkajú viacerých členských štátov a uvedený prístup na úrovni členských štátov 

k relevantným informáciám uchovávaným vo vnútroštátnych databázach nemusí byť 

v určitých prípadoch dostatočný na to, aby mohla Európska prokuratúra bojovať proti 

podvodom v oblasti DPH na úrovni Únie. Preto bez toho, aby bol dotknutý článok 43 

nariadenia (EÚ) 2017/1939, s cieľom zabezpečiť, aby Európska prokuratúra mala včasnejší 

prístup k relevantným informáciám na úrovni Únie a aby mohla vykonávať svoj regulačný 

mandát a bojovať proti podvodom na úrovni Únie, je dôležité zadefinovať pravidlá, 

na základe ktorých by Európska prokuratúra mala mať prístup k relevantným informáciám 

o DPH na úrovni Únie z relevantných databáz a registrov príslušných orgánov uvedených 

v článku 1 ods. 1 nariadenia Rady (EÚ) č. 904/2010. 

(3a) Z rovnakého dôvodu je dôležité, aby sa Európskej prokuratúre v jednotlivých prípadoch 

poskytol na účely cieleného vyhľadávania centralizovaný prístup ku všetkým relevantným 

informáciám týkajúcim sa vyšetrovania, a to prostredníctvom jednotného prístupového 

miesta, aj keď sa tieto informácie týkajú viacerých členských štátov. Takýto centralizovaný 

prístup by sa mal prísne obmedziť na cielené vyhľadávanie spojené s konkrétnymi prípadmi 

a nemal by zahŕňať nenáležité vyhľadávanie informácií ani náhodné či všeobecné 

monitorovanie informácií o DPH. Tento centralizovaný prístup k administratívnym 

databázam na justičné účely a účely presadzovania práva je vo svojej povahe výnimočný 

a je opodstatnený z dôvodu boja proti cezhraničným podvodom v oblasti DPH a nemal 

by sa nesprávne chápať ako precedens pre všeobecnejšie uplatňovanie. 
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(3b) Európska prokuratúra pri plnení svojich úloh úzko spolupracuje s relevantnými 

vnútroštátnymi orgánmi, ktoré aktívne pomáhajú pri vyšetrovaniach a trestných stíhaniach 

vedených Európskou prokuratúrou v súlade s článkom 5 ods. 6 nariadenia (EÚ) 2017/1939 

a podporujú ich. Európska prokuratúra takisto poskytuje spätnú väzbu a v relevantných 

prípadoch konzultuje s príslušnými vnútroštátnymi orgánmi v súlade s uplatniteľnými 

ustanoveniami uvedeného nariadenia, a to aj podľa článku 5 ods. 6, článku 25 ods. 1 až 3, 

článku 27 ods. 7 a článku 34 ods. 1 až 4. 

(4) Členské štáty, ktoré sa nezúčastňujú na Európskej prokuratúre, sú podľa zásady lojálnej 

spolupráce zakotvenej v článku 4 ods. 3 Zmluvy o Európskej únii povinné podporovať 

činnosti Európskej prokuratúry a zdržať sa akéhokoľvek konania, ktoré by mohlo ohroziť 

dosiahnutie jej cieľov. Eurofisc pozostáva z členských štátov, ktoré sa na Európskej 

prokuratúre zúčastňujú, aj z členských štátov, ktoré sa na nej nezúčastňujú. Cezhraničné 

podvody v oblasti DPH sa môžu týkať každého členského štátu a Európska prokuratúra musí 

mať úplný prehľad o podvodných sieťach. Preto je dôležité, aby Európska prokuratúra mohla 

získať relevantné informácie o DPH, ktoré si členské štáty vymieňajú v rámci Eurofiscu, 

ako aj z databáz a registrov príslušných orgánov, ako sa uvádza v článku 1 ods. 1 nariadenia 

Rady (EÚ) č. 904/2010, bez toho, aby boli dotknuté právomoci Európskej prokuratúry podľa 

nariadenia (EÚ) 2017/1939. Týmto nariadením nie je dotknutý rozsah právomocí Európskej 

prokuratúry v zmysle vymedzenia v nariadení (EÚ) 2017/1939. 

(5) Európsky dvor audítorov odporučil, aby Komisia a členské štáty odstránili právne prekážky, 

ktoré bránia výmene informácií medzi správnymi orgánmi, justičnými orgánmi a orgánmi 

presadzovania práva na vnútroštátnej úrovni a na úrovni Únie, a konkrétne aby sa úradu 

OLAF udelil prístup k údajom systému výmeny informácií o DPH (VIES) a k údajom 

Eurofiscu6. V tejto súvislosti je dôležité, aby mal centrálny prístup k relevantným databázam 

a registrom príslušných orgánov uvedených v nariadení Rady (EÚ) č. 904/2010 jasný právny 

základ. 

 

6 Osobitná správa Európskeho dvora audítorov 24/2015, Boj proti podvodom v oblasti DPH 

vnútri Spoločenstva: ďalšie opatrenia sú potrebné 

(https://www.eca.europa.eu/en/publications/SR15_24). 
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(6) V záujme toho, aby bol úrad OLAF informovaný o colných podvodoch v oblasti DPH 

poškodzujúcich finančné záujmy Únie a aby mohol vykonávať svoj regulačný mandát, 

je potrebné stanoviť podrobné pravidlá, podľa ktorých by členské štáty v rámci siete Eurofisc 

uvedenej v článku 33 nariadenia (EÚ) č. 904/2010 mali úradu OLAF oznamovať výsledky 

spoločného spracovania a analýzy Eurofiscu vo forme analytických správ Eurofiscu 

o cezhraničných podvodných schémach. Eurofisc by mal okrem toho úradu OLAF na jeho 

žiadosť oznamovať informácie o cezhraničných colných podvodoch v oblasti DPH, 

ktoré by potenciálne mohli poškodiť finančné záujmy Únie. 

(6a) Eurofisc by mal pri vypracúvaní svojich analytických správ zahrnúť len tie informácie, 

ktoré sú nevyhnutne potrebné na to, aby mohol úrad OLAF posúdiť, či má vykonávať svoju 

právomoc. Na účely vymedzenia kritérií, na základe ktorých by sa mali vypracúvať analytické 

správy Eurofiscu, a informácií, ktoré by v nich mali byť zahrnuté, ako aj na účely stanovenia 

štandardného formulára na ich zasielanie by sa mali na Komisiu preniesť vykonávacie 

právomoci. Uvedené právomoci by sa mali vykonávať v súlade s nariadením Európskeho 

parlamentu a Rady (EÚ) č. 182/2011. Pri príprave návrhu vykonávacieho aktu by Komisia 

mala konzultovať s Eurofiscom. 
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(7) Ak existuje dostatočné podozrenie, že došlo k podvodu v súlade s článkom 5 nariadenia 

(EÚ, Euratom) č. 883/2013, má úrad OLAF právo na prístup ku všetkým relevantným 

informáciám v databázach inštitúcií, orgánov, úradov alebo agentúr, a to pri dodržaní zásad 

nevyhnutnosti a proporcionality. Toto právo na prístup sa má vykonávať za podmienok 

stanovených v nariadení (EÚ, Euratom) č. 883/2013. Z tohto dôvodu, aby mal úrad OLAF 

prístup k relevantným informáciám o DPH na úrovni Únie, ktoré by mohli byť dôležité pre 

administratívne vyšetrovania súvisiace s clami s cieľom vykonávať jeho právomoc, je dôležité 

vymedziť pravidlá, na základe ktorých by úrad OLAF mal využívať prístup k relevantným 

informáciám o DPH na úrovni Únie z relevantných databáz a registrov príslušných orgánov 

uvedených v článku 1 ods. 1 nariadenia (EÚ) č. 904/2010. 
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(7a) Z rovnakého dôvodu je dôležité, aby sa úradu OLAF v jednotlivých prípadoch poskytol 

na účely cieleného vyhľadávania centralizovaný prístup ku všetkým relevantným 

informáciám týkajúcim sa vyšetrovania, a to prostredníctvom jednotného prístupového 

miesta, aj keď sa tieto informácie týkajú viacerých členských štátov. Takýto centralizovaný 

prístup by sa mal prísne obmedziť na cielené vyhľadávanie spojené s konkrétnymi prípadmi 

a nemal by zahŕňať nenáležité vyhľadávanie informácií ani náhodné či všeobecné 

monitorovanie informácií o DPH. Tento centralizovaný prístup k administratívnym 

databázam na účely vykonávania administratívnych vyšetrovaní súvisiacich s colnými 

záležitosťami má výnimočnú povahu a je oprávnený z dôvodu plnenia jeho mandátu a nemal 

by sa nesprávne chápať ako precedens pre všeobecnejšie uplatňovanie. 

(7b) Úrad OLAF pri plnení svojich úloh úzko spolupracuje s relevantnými vnútroštátnymi orgánmi 

v súlade s článkom 1 ods. 2 nariadenia (EÚ, Euratom) č. 883/2013. Úrad OLAF takisto 

poskytuje spätnú väzbu a v relevantných prípadoch konzultuje s príslušnými vnútroštátnymi 

orgánmi v súlade s uplatniteľnými ustanoveniami uvedeného nariadenia, a to aj podľa článku 

12 ods. 1 a článku 12 ods. 5. 
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(8) Pre boj proti podvodom sú dôležité informácie o transakciách v rámci Spoločenstva, 

o cezhraničných platbách a o dovozoch oslobodených od DPH. Tieto informácie zbierajú 

príslušné vnútroštátne orgány. Pokiaľ ide o ochranu osobných údajov, Komisia uľahčuje 

výmenu uvedených informácií ako sprostredkovateľ a príslušné orgány v členských štátoch 

konajú ako prevádzkovatelia podľa nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 

2018/17257 a nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/6798. Centralizovaný 

prístup k informáciám o DPH na úrovni Únie by sa mal Európskej prokuratúre a úradu OLAF 

udeliť bez toho, aby boli dotknuté úlohy a povinnosti príslušných orgánov v členských 

štátoch, ako sa uvádzajú v článku 1 ods. 1 nariadenia (EÚ) č. 904/2010, pokiaľ ide o ochranu 

osobných údajov podľa nariadenia (EÚ) 2016/679. Európska prokuratúra a úrad OLAF 

sú viazané pravidlami ochrany osobných údajov podľa nariadenia (EÚ) 2018/1725 vrátane 

zásad proporcionality, zodpovednosti, vykonávania primeraných technických a organizačných 

opatrení a dohľadu zo strany európskeho dozorného úradníka pre ochranu údajov. 

Informáciami, ktoré sú predmetom cieleného vyhľadávania Európskou prokuratúrou a úradom 

OLAF prostredníctvom centralizovaného prístupu, sú informácie o identifikačných číslach 

pre DPH, transakciách v rámci Spoločenstva, dovoze oslobodenom od DPH v súvislosti 

s jednotným kontaktným miestom pre dovoz (IOSS) a informácie o dovoze a platbách v rámci 

colného režimu 42/63 uložené v systéme CESOP. Predmetom cieleného vyhľadávania 

zo strany Európskej prokuratúry alebo úradu OLAF nie sú informácie uchovávané v systéme 

Eurofiscu na analýzu transakčných sietí (TNA). 

 

7 Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2018/1725 z 23. októbra 2018 o ochrane 

fyzických osôb pri spracúvaní osobných údajov inštitúciami, orgánmi, úradmi a agentúrami 

Únie a o voľnom pohybe takýchto údajov, ktorým sa zrušuje nariadenie (ES) 

č. 45/2001 a rozhodnutie č. 1247/2002/ES (Ú. v. EÚ L 295, 21.11.2018, s. 39, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/1725/oj). 
8 Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/679 z 27. apríla 2016 o ochrane 

fyzických osôb pri spracúvaní osobných údajov a o voľnom pohybe takýchto údajov, 

ktorým sa zrušuje smernica 95/46/ES (všeobecné nariadenie o ochrane údajov) 

(Ú. v. EÚ L 119, 4.5.2016, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2016/679/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2018/1725/oj
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(9) S cieľom chrániť prístup k osobným údajom by prístup k informáciám o DPH mali mať 

len európski prokurátori, európski delegovaní prokurátori, ako aj vybraní zamestnanci 

Európskej prokuratúry a úradu OLAF, ktorí boli predtým poverení Európskou prokuratúrou, 

resp. úradom OLAF, na účely plnenia svojich úloh. Príslušné orgány členských štátov 

by na informačné účely mali mať prístup k auditovým záznamom týkajúcim sa prístupu 

Európskej prokuratúry a úradu OLAF, čo zahŕňa priradenie každého prístupu ku konkrétnym 

vyšetrovacím spisom a používateľom. Príslušné časti auditového záznamu sa majú sprístupniť 

aj Európskej prokuratúre a úradu OLAF na účely mechanizmov vnútornej kontroly, pokiaľ 

ide o správny prístup k údajom a ich používanie, v súlade s platnými právnymi predpismi 

o ochrane údajov, ktorých dodržiavanie monitorujú určení úradníci pre ochranu údajov, 

ako sa uvádza v článku 77 ods. 1 nariadenia o Európskej prokuratúre a v článku 10 ods. 4 

nariadenia o úrade OLAF. S cieľom zabezpečiť jednotné podmienky pre tento prístup 

by sa mali na Komisiu preniesť vykonávacie právomoci, pokiaľ ide o technické podrobnosti 

týkajúce sa centralizovaného prístupu, technické opatrenia na ochranu údajov, požiadavky 

na auditový záznam a praktické opatrenia týkajúce sa prístupu k nemu. Uvedené právomoci 

by sa mali vykonávať v súlade s nariadením Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 

č. 182/20119. 

(10) Toto nariadenie je v súlade so základnými právami a zásadami uznanými v Charte základných 

práv Európskej únie, a to najmä s právom na ochranu osobných údajov. 

 

9 Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 182/2011 zo 16. februára 2011, ktorým 

sa ustanovujú pravidlá a všeobecné zásady mechanizmu, na základe ktorého členské štáty 

kontrolujú vykonávanie vykonávacích právomocí Komisie (Ú. v. EÚ L 55, 28.2.2011, s. 13, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2011/182/oj). 
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(11) Keďže na umožnenie zabezpečeného prístupu Európskej prokuratúry a úradu OLAF 

je potrebné upraviť systémy, infraštruktúru a technické prostriedky uľahčujúce výmenu 

informácií o DPH na úrovni Únie, je potrebné odložiť uplatňovanie príslušných ustanovení, 

aby Komisia, Európska prokuratúra a úrad OLAF mohli vykonať potrebné úpravy. Mali by 

sa pritom zohľadniť dátumy, keď bude do prevádzky uvedený centrálny systém VIES a keď 

sa pôvodný systém VIES postupne odstaví. Európska prokuratúra a úrad OLAF by mali 

znášať náklady na zriadenie a udržiavanie príslušnej infraštruktúry a technických prostriedkov 

na zabezpečený prístup k informáciám o DPH. Pri skúmaní a hodnotení fungovania 

mechanizmov administratívnej spolupráce stanovených v nariadení (EÚ) č. 904/2010 

by členské štáty a Komisia mali venovať osobitnú pozornosť praktickému uplatňovaniu 

a vplyvu centralizovaného prístupu Európskej prokuratúry a úradu OLAF k informáciám 

o DPH vrátane účinnosti príslušných systémov, infraštruktúry a technických prostriedkov. 

(12) V súlade s článkom 42 ods. 1 nariadenia (EÚ) 2018/1725 sa konzultovalo s európskym 

dozorným úradníkom pre ochranu údajov, ktorý 7. januára 2026 vydal svoje stanovisko. 

(13) Nariadenie (EÚ) č. 904/2010 by sa preto malo zodpovedajúcim spôsobom zmeniť, 

PRIJALA TOTO NARIADENIE: 

Článok 1 

Zmeny nariadenia (EÚ) č. 904/2010 

Nariadenie (EÚ) č. 904/2010 sa mení takto: 

1. V článku 21 sa vkladá tento odsek 2c: 

„2c. Každý členský štát poskytuje Európskej prokuratúre a Európskemu úradu pre boj proti 

podvodom (OLAF) prístup k informáciám uvedeným v článkoch 49a a 49b v súlade 

s obmedzeniami a pravidlami stanovenými v uvedených článkoch.“; 



  

 

8807/26    13 

PRÍLOHA ECOFIN.2.B  SK 
 

2. Článok 24d sa nahrádza takto: 

„Článok 24d 

1. Prístup do systému CESOP sa poskytuje len styčným úradníkom Eurofiscu uvedeným 

v článku 36 ods. 1, ktorí majú osobnú identifikáciu používateľa pre CESOP, a ak tento prístup 

súvisí s vyšetrovaním podozrenia z podvodu v oblasti DPH alebo s odhaľovaním podvodov 

v oblasti DPH. 

2. Odchylne od odseku 1 majú Európska prokuratúra a úrad OLAF prístup k informáciám 

v systéme CESOP v súlade s obmedzeniami a pravidlami stanovenými v článkoch 49a 

a 49b.“; 

3. V článku 24k sa vkladá tento odsek 1a: 

„1a. Európska prokuratúra a úrad OLAF majú prístup k informáciám centrálneho systému 

VIES v súlade s obmedzeniami a pravidlami stanovenými v článkoch 49a a 49b.“; 

4. V článku 36 sa vkladajú tieto odseky: 

„2a. Eurofisc oznámi Európskej prokuratúre, v súlade s článkom 24 ods. 1 nariadenia Rady 

(EÚ) 2017/1939*, pokiaľ ide o členské štáty zúčastňujúce sa na Európskej prokuratúre, 

a v súlade s týmto článkom, pokiaľ ide o ostatné členské štáty, svoje špecifické 

analytické správy, v ktorých na základe informácií členských štátov vymieňaných 

podľa tohto nariadenia a v nadväznosti na svoju analýzu uvedenú v článku 33 

identifikuje prípady podozrení týkajúcich sa cezhraničných podvodných schém 

v zmysle vymedzenia v článku 3 ods. 2 písm. d) smernice (EÚ) 2017/1371, v súvislosti 

s ktorými by Európska prokuratúra mohla vykonávať svoju právomoc. Špecifické 

analytické správy Eurofiscu sa vypracúvajú na základe kritérií a s použitím 

štandardného formulára uvedeného v odseku 2e tohto článku. Európskej prokuratúre 

sa oznamujú bez zbytočného odkladu po ich vypracovaní. 
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2b. V priebehu vyšetrovania alebo trestného stíhania vedeného Európskou prokuratúrou 

a na jej žiadosť Eurofisc v súlade s článkom 24 ods. 9 nariadenia Rady (EÚ) 2017/1939, 

pokiaľ ide o členské štáty zúčastňujúce sa na Európskej prokuratúre, a v súlade s týmto 

článkom, pokiaľ ide o ostatné členské štáty, oznámi Európskej prokuratúre všetky 

relevantné informácie, ktoré má k dispozícii od členských štátov o cezhraničných 

podvodoch v oblasti DPH, vymieňané podľa tohto nariadenia. 

2c. V súlade s článkom 8 ods. 2 a 3 nariadenia Európskeho parlamentu a Rady 

(EÚ, Euratom) č. 883/2013** Eurofisc bezodkladne oznámi úradu OLAF svoje 

špecifické analytické správy, v ktorých na základe informácií od členských štátov 

vymieňaných podľa tohto nariadenia a v nadväznosti na svoju analýzu uvedenú 

v článku 33 identifikuje prípady podozrenia z colných podvodov v oblasti DPH 

poškodzujúcich finančné záujmy Únie, aby mohol úrad OLAF zvážiť vhodné kroky 

v súlade so svojím mandátom. Špecifické analytické správy Eurofiscu sa vypracúvajú 

na základe kritérií a s použitím štandardného formulára uvedeného v odseku 2e tohto 

článku. Úradu OLAF sa oznamujú bez zbytočného odkladu po ich vypracovaní. 

2d. V súlade s článkom 8 ods. 2 a 3 nariadenia (EÚ, Euratom) č. 883/2013 a na žiadosť 

úradu OLAF, Eurofisc oznámi úradu OLAF všetky informácie, ktoré má k dispozícii 

od členských štátov o podozreniach z colných podvodov v oblasti DPH poškodzujúcich 

finančné záujmy Únie, vymieňané podľa tohto nariadenia, aby mohol úrad OLAF 

zvážiť vhodné kroky v súlade so svojím mandátom. 
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2e. Komisia prostredníctvom vykonávacieho aktu určí kritériá, na základe ktorých sa budú 

vypracúvať analytické správy Eurofiscu, informácie, ktoré sa majú zahrnúť, aby 

Európska prokuratúra alebo úrad OLAF mohli posúdiť svoju právomoc, a stanoví 

štandardný formulár uvedený v odseku 2a a štandardný formulár uvedený v odseku 2c. 

Tento vykonávací akt sa prijme v súlade s postupom preskúmania uvedeným v článku 

58 ods. 2 tohto nariadenia. Komisia pri príprave návrhu vykonávacieho aktu konzultuje 

s Eurofiscom. 

 

* Nariadenie Rady (EÚ) 2017/1939 z 12. októbra 2017, ktorým sa vykonáva posilnená spolupráca 

na účely zriadenia Európskej prokuratúry (Ú. v. EÚ L 283, 31.10.2017, s. 1, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2017/1939/oj). 

** Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ, EURATOM) č. 883/2013 z 11. septembra 2013 

o vyšetrovaniach vykonávaných Európskym úradom pre boj proti podvodom (OLAF), ktorým sa 

zrušuje nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1073/1999 a nariadenie Rady (Euratom) 

č. 1074/1999 (Ú. v. EÚ L 248, 18.9.2013, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2013/883/oj).“; 

4a. V článku 49 sa odsek 1 nahrádza takto: 

„1. Členské štáty a Komisia preskúmajú a zhodnotia, ako funguje systém 

administratívnej spolupráce ustanovený v tomto nariadení. Toto hodnotenie 

zahŕňa praktické uplatňovanie článku 36 ods. 2a až 2d a článkov 49a a 49b. 

Komisia zhromaždí skúsenosti členských štátov s cieľom zlepšiť fungovanie 

uvedeného systému.“; 
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5. V kapitole XIII sa dopĺňajú tieto články: 

„Článok 49a 

1. Na účely vymedzené v odseku 2 písm. b) tohto článku a bez toho, aby bol dotknutý článok 43 

nariadenia (EÚ) 2017/1939, príslušné orgány členských štátov poskytnú Európskej 

prokuratúre centralizovaný prístup, na cielené vyhľadávanie, k týmto informáciám: 

a) od 1. septembra 2026 do 30. júna 2032 k informáciám uvedeným v článku 17 ods. 1 

písm. a), b) a c) tohto nariadenia; 

b) od 1. septembra 2026 k informáciám uvedeným v článku 17 ods. 1 písm. e) a f) tohto 

nariadenia; 

c) od 1. septembra 2026 k informáciám uvedeným v článku 24b ods. 3 tohto nariadenia; 

d) od 1. júla 2030 k informáciám uvedeným v článku 24g ods. 2 tohto nariadenia. 

2. Centralizovaný prístup uvedený v odseku 1 sa poskytne, ak sú splnené všetky tieto 

podmienky: 

a) prístup sa poskytne len európskym prokurátorom, európskym delegovaným 

prokurátorom a určeným zamestnancom povereným ústredím Európskej prokuratúry, 

ktorí majú osobnú identifikáciu používateľa elektronických systémov umožňujúcu 

centralizovaný prístup k informáciám uvedeným v odseku 1 tohto článku; 

b) prístup sa poskytne len na účely vykonávania právomoci uvedenej v článku 22 

nariadenia (EÚ) 2017/1939; 
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c) prístup sa poskytne len vtedy, ak sú auditové záznamy týkajúce sa tohto prístupu 

k dispozícii príslušným orgánom členských štátov na informačné účely a Európskej 

prokuratúre na účely vnútornej kontroly. 

3. Uvedený centralizovaný prístup je prístup prostredníctvom jednotného prístupového miesta 

ku všetkým informáciám týkajúcim sa vyšetrovania, aj keď sa tieto informácie týkajú 

viacerých členských štátov. 

4. Komisia prostredníctvom vykonávacích aktov určí: 

a) technické podrobnosti týkajúce sa centralizovaného prístupu k informáciám uvedeným 

v odseku 1 tohto článku vrátane kategórií cielených vyhľadávaní, ktoré možno vykonať; 

b) technické opatrenia na ochranu údajov, ktoré znižujú riziko neoprávneného prístupu, 

necieleného vyhľadávania alebo zneužitia, vrátane identifikácie používateľov 

uvedených v odseku 2 písm. a) a c) tohto článku, používateľských profilov, kontrol 

prístupu a mechanizmov zabezpečujúcich priradenie každého prístupu ku konkrétnemu 

vyšetrovaciemu spisu a používateľovi; 

c) požiadavky na auditový záznam vrátane priradenia každého prístupu ku konkrétnemu 

vyšetrovaciemu spisu a používateľovi a praktické opatrenia na prístup k nemu. 

Vykonávacie akty uvedené v prvom pododseku sa prijmú v súlade s postupom 

preskúmania uvedeným v článku 58 ods. 2 tohto nariadenia. 

5. Náklady na zriadenie, prevádzku a udržiavanie infraštruktúry a technických prostriedkov 

umožňujúcich zabezpečený prístup k informáciám uvedeným v tomto článku znáša Európska 

prokuratúra. 
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Článok 49b 

1. Na účely vymedzené v odseku 2 písm. b) tohto článku príslušné orgány členských štátov 

poskytnú úradu OLAF centralizovaný prístup, na cielené vyhľadávanie, k týmto informáciám: 

a) od 1. septembra 2026 do 30. júna 2032 k informáciám uvedeným v článku 17 ods. 1 

písm. a), b) a c) tohto nariadenia; 

b) od 1. septembra 2026 k informáciám uvedeným v článku 17 ods. 1 písm. e) a f) tohto 

nariadenia; 

c) od 1. septembra 2026 k informáciám uvedeným v článku 24b ods. 3 tohto nariadenia; 

d) od 1. júla 2030 k informáciám uvedeným v článku 24g ods. 2 tohto nariadenia. 

2. Centralizovaný prístup uvedený v odseku 1 sa poskytne, ak sú splnené všetky tieto 

podmienky: 

a) prístup sa poskytne len určeným zamestnancom povereným úradom OLAF, ktorí majú 

osobnú identifikáciu používateľa elektronických systémov umožňujúcu centralizovaný 

prístup k informáciám uvedeným v odseku 1 tohto článku; 

b) prístup sa poskytne len na účely posúdenia existujúcich podozrení, že došlo k podvodu 

pred začatím a na účely vykonania konkrétnych administratívnych vyšetrovaní 

súvisiacich s clami v súlade s úlohami úradu OLAF, ako sa uvádza v článku 1 

ods. 1 nariadenia (EÚ, Euratom) č. 883/2013; 

c) prístup sa poskytne len vtedy, ak sú auditové záznamy týkajúce sa tohto prístupu 

k dispozícii príslušným orgánom členských štátov na informačné účely a úradu OLAF 

na účely vnútornej kontroly. 
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3. Uvedený centralizovaný prístup je prístup prostredníctvom jednotného prístupového miesta 

ku všetkým informáciám týkajúcim sa vyšetrovania, aj keď sa tieto informácie týkajú 

viacerých členských štátov. 

4. Komisia prostredníctvom vykonávacích aktov určí: 

a) technické podrobnosti týkajúce sa centralizovaného prístupu k informáciám uvedeným 

v odseku 1 tohto článku vrátane zoznamu kategórií údajov, na základe ktorých možno 

cielene vyhľadávať; 

b) technické opatrenia na ochranu údajov, ktoré znižujú riziko neoprávneného prístupu, 

necieleného vyhľadávania alebo zneužitia, vrátane identifikácie používateľov 

uvedených v odseku 2 písm. a) a c) tohto článku, používateľských profilov, kontrol 

prístupu a mechanizmov zabezpečujúcich priradenie každého prístupu ku konkrétnemu 

vyšetrovaciemu spisu a používateľovi; 

c) požiadavky na auditový záznam vrátane priradenia každého prístupu ku konkrétnemu 

vyšetrovaciemu spisu a používateľovi a praktické opatrenia na prístup k nemu. 

Vykonávacie akty uvedené v prvom pododseku sa prijmú v súlade s postupom 

preskúmania uvedeným v článku 58 ods. 2 tohto nariadenia. 

5. Náklady na zriadenie, prevádzku a udržiavanie infraštruktúry a technických prostriedkov 

umožňujúcich zabezpečený prístup k informáciám uvedeným v tomto článku znáša úrad 

OLAF.“. 
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Článok 2 

Nadobudnutie účinnosti a dátum uplatňovania 

Toto nariadenie nadobúda účinnosť dvadsiatym dňom po jeho uverejnení v Úradnom vestníku 

Európskej únie. 

Článok 1 ods. 1, 2, 4 a 5 sa uplatňujú od 1. septembra 2026. 

Článok 1 ods. 3 sa uplatňuje od 1. júla 2030. 

Toto nariadenie je záväzné v celom rozsahu a priamo uplatniteľné vo všetkých členských štátoch. 

V Bruseli 

Za Radu 

predseda/predsedníčka 
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